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Bonjour à tous, je m’appelle Mélanie Maradan. [en français dans l’original] 

 

Je parle au nom de l’Association universelle d’espéranto, l’organisation mondiale des locuteurs 

de l’espéranto, une langue interethnique et neutre utilisée dans plus de 120 pays. 

 

Notre organisation soutient les minorités linguistiques depuis plus d’un siècle. 

 

Nous sommes tous ici en Allemagne parce qu’il y a des points à relier et des conclusions à tirer. 

Nous débattons des problèmes qui se rapportent à l’humanité dans son entier. Et nous 

souhaiterions que chaque citoyen ait la possibilité de participer. 

 

Notre organisation s’inquiète de voir que nombre de citoyens qui font l’objet de nos discussions 

du jour, notamment ceux issus de communautés indigènes, ne peuvent pas participer, et ce pour 

des raisons linguistiques. 

 

Nous souhaiterions donc poser la question suivante : 

 

Dans quelles langues les citoyens peuvent-ils s’engager au niveau mondial ? Est-ce que chaque 

citoyen peut participer activement si une seule langue est utilisée ? 

 

Ich danke Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit. 

 

 in English 

 

 Vidéo 2/2 
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